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A - alej 

B - k íž 

C - aleje 2

D - zastavení 3

E - zastavení 4

F - rozhoupaná hranice

G - zastavení 6

H - výhledy

Plán obce Poho í s popisem nejd ležit jších objekt  v dob  odsunu obyvatel a Plán farnosti Poho í se všemi p ilehlými obcemi, které pod ní spadaly z roku 1946. P evzato 

z: http://zanikleobce.cz/index.php?obec=730, 2015. 

HISTORICKÉ VYOBRAZENÍ, FOTOGRAFIE AJ.



HISTORICKÉ VYOBRAZENÍ, FOTOGRAFIE AJ.

Obr. 1 P dorys a bokorys dvoukomorové sklá ské pece ze 17. až 18. století (Repro M. Frajt, Za skrytými poklady Novohradska: historie sklá ství, heraldika, plavení, na kole za krásou Novohradských hor (2011), s. 5), 
p evzato z: http://www.kohoutikriz.org/priloha/brezi.php, 2015
Obr. 2,3 Paul a Johann Meyrovi, provozující na p elomu 18. a 19. století jeden z nejv tších komplex  sklá ských hutí nejen na Šumav , nýbrž v celém Rakousku (Repro J. Ln ni ková, Sklá ský p íb h ze Šumavy: 1772-1906: 
(o firm  založené Josefem Meyrem roku 1772), katalog výstavy (1997), s.6 a R. Kubitschek, Eleonorenhain: hundert Jahre Böhmenwälder Glasmacherkunst (1932), frontispis), p evzato 
z: http://www.kohoutikriz.org/priloha/brezi.php, 2015 
Obr. 4 Mapa rozmíst ní Novohradských sklá ských hutí, Repro Novohradské hory a Novohradské podh í: p íroda, historie, život (2006), s. 727, mapa Karel Ku a, zákres Ji í Fröhlich, p evzato 
z: http://www.kohoutikriz.org/priloha/brezi.php, 2015
Obr. 5 Perokresba Poho í okolo roku 1900, foto: F. Bartel, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015

Obr. 6 Poho í na pohlednici z po . 20. století, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 7 Fotografie dálkového pohledu na obec z roku 1918, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 8 Pohled na obec s kostelem z roku 1919, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 9 Fotografie interiéru kostela Panny Marie Dobré rady v Poho í s tehdejším fará em Bergerem p ed oltá em z roku 1919, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=27337, 2015



HISTORICKÉ VYOBRAZENÍ, FOTOGRAFIE AJ.

Obr. 10 Pohlednice z roku 1920, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 11 Fotografie zachycující Poho í na po . 20. století, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 12 Pohlednice z roku 1907, celkový pohled na obec, škola s památníkem císa e Josefa, ulicová náves, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=13385, 2015

Obr. 13 Fotografie plavení palivového d eva, po . 20. století, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 14 Klauzula Poho ského potoka, po . 20. století, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 15 Plavení dlouhého d íví na poho ském potoce, po . 20. století, p evzato z: http://fotografie.novehradyhistorie.cz/prohlid.htm, 2015
Obr. 16 Hostinec dnes v již zcela zaniklé osad  Šance, pohlednice z roku 1936, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=9020, 2015



HISTORICKÉ VYOBRAZENÍ, FOTOGRAFIE AJ.

Obr. 17 Pohled na Poho í z rakouského Stadlbergu v roce 1988, foceno teleobjektivem, Repro Glaube und Heimat, , 2000, . 11, s. 45, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=141877, 2015
Obr. 18 Interiér kostela Panny Marie Dobré rady v Poho í v roce 1993, fotografie ze soukromé sbírky Ji ího Marka
Obr. 19 Bývalá škola ( .p. 24) v pozadí s kostelní v ží, zachyceno v roce 1997, fotografie ze soukromé sbírky Ji ího Marka
Obr. 20 Kostel Panny Marie Dobré rady spadl jen n kolik dní p ed zapo etím oprav, rok 1999, Repro Glaube und Heimat, 1999, . 7, s. 21, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=127862, 2015

Obr. 21 Památník ob tem 2. sv tové války s nápisem: Nie wieder Krieg ("už nikdy válku") stojící p ed budovou školy, v pozadí kostel, rok 1997, fotografie ze soukromé sbírky Ji ího Marka
Obr. 22 Obchod stojící naproti kostelu, dnes na tomto míst  stojí penzion, foto KR.F.Znachor, rok 2002, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=13335, 2015 
Obr. 23 Budova fary byla posledním stojícím stavením v Poho í, foto KR.F.Znachor, rok 2003, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=13320, 2015
Obr. 24 Pohled na obec z jihu, cestou od osady Šance, foto Jaroslav Vacek, rok 2003, p evzato z: http://zanikleobce.cz/index.php?detail=27662, 2015  
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Obr. 1 Kostely pat í mezi nejd ležit jší stavby sakrální pam ti krajiny. Lze z nich mnoho vy íst o samotných obcích, kde se nacházejí a dob , kdy vznikli, nap . velikost, d ležitost a spádovost obce, zámožnost obyvatel, náboženské 
vyznání aj. Kostel Panny Marie Dobré rady v Poho í na Šumav  je sv dkem naší složité minulosti v pohrani í. Kostel se z ítil v kv tnu 1999, jen pár dní p ed zahájením oprav. Stát z stal jen presbytá . P vodní vysídlení n me tí 
obyvatelé zapomenout na své ko eny ale necht jí. V roce 2009 pod vedením pana Ericha Altmanna založili sdružení Bucherser Heimat Vereich. Za jejich velké finan ní podpory, byl kostel alespo  áste n  opraven. V kostele i okolí se 
pravideln  po ádají koncerty, mše, setkání rodák  i sportovní akce aj. (foto Jana Steinbauerová, 2014) 
Obr. 2 H bitov v tém  zaniklé obci Poho í, má již v tšinu obvodových zdí zbo ených a je p irozen  za len n do okolní krajiny. P íbuzní i nadále h bitov pravideln  navšt vují. (foto Jana Steinbauerová, 2014)  
Obr. 3 Kaple, kapli ky, k íže, Boží muka nebo smír í k íže a hrani ní kameny, které potkáváme na rozcestích, v lesích a lukách po celé zdejší krajin  jsou odrazem života našich p edk . Drobná sakrální architektura umis ovaná do 
krajiny je jedním z typických znak  zdejší krajiny. ást drobné sakrální architektury se již obnovy do kala, ale velká ást na své opravy stále eká. Kamenný k íž u cesty mezi Poho ím a kaplí Panny Marie Dobré rady v rakouském 
Stadlbergu. (foto Jana Steinbauerová, 2015)
Obr. 4 Boží muka v zaniklé osad  Šance (foto Jana Steinbauerová, 2014)
Obr. 5 Trojhrani ní sloup mezi echami, Dolním a Horním Rakouskem u zaniklé obce Šance (foto Jana Steinbauerová, 2015)

Obr. 6 Aleje a stromo adí byly v krajin  vysazovány v minulosti hned z n kolika d vod . Ohrani ovaly cesty, umož ovaly lepší orientaci v krajin  i z v tších vzdáleností, utvá ely stín pro kon  a byly-li vysázené z ovocných druh , 
poskytovaly jistý zdroj potravy. Fotografie zachycuje lipovou (javorovou) alej rámující komunikaci vedoucí st edem obce Poho í. V dolní ásti obce (u kostela) se íkalo po staru spodní náves a naho e na kopci u roty (dnes již neexistuje) 
horní náves. (Foceno od kostela) (foto Jana Steinbauerová, 2014)  
Obr. 7 Torzo javorové aleje vedoucí z Poho í p es zaniklou osadu Šance až k hrani nímu sloupu. (foto Jana Steinbauerová, 2014) 
Obr. 8 U v tšiny vysídlených nebo zaniklých obcí Novohradských hor, nemusíme mít ani historické podklady, abychom jsme si dob e p edstavili, jak sídla vypadala, kde stály domy, kudy vedly cesty. Stavení jsou pry  ale vegetace (torza 
alejí, ovocných sad  a solitér), zbytky zdí, plot  a teras, nám stále p ipomínají p vodní vzhhed vesnice (krajiny). Poho í (foto Jana Steinbauerová, 2014) 
Obr. 9 Šance (foto Jana Steinbauerová, 2014)   
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Obr. 10 Dalším d�ležitým prvkem krajiny jsou již zmín�né cesty. N�kolik názv� (komunikace, cesty, silnice, p�šina..) a stejn� tak i jejich podob, funkcí a využití. N�kdy jsou jen do�asným prvkem, jindy si svou podobu tvar i pozici 
zachovávají po celá staletí. Fotografie zachycuje �eskorakouské hranice u kaple Panny Marie Dobré rady ve Stadlbergu.  (foto Jana Steinbauerová, 2014) 
Obr. 11 Cesta z Poho�í k zaniklé obci Šance lemovaná po celé své délce javorovou alejí. Historická alej se dochovala do dnešní doby jen �áste�n�. (foto Jana Steinbauerová, 2014)
Obr. 12 Komunikace mezi osam�lými staveními na rakouské stran� Novohradských hor nedaleko od Stod�leckého vrchu sm�rem k hrani�nímu sloupu. (foto Jana Steinbauerová, 2014)
Obr. 13 Cesta s k�ížkem a odpo�ívadlem u Stod�leckého vrchu cestou od Stadlbergu. (foto Jana Steinbauerová, 2014)

Obr. 14 I voda je pam�tí krajiny. Má n�kolik forem (proudící - vodote�, vodopád, vodní st�iky, stojatá - klidná vodní hladina, do�asná - p�echodn� zaplavovaná území.). Je to živý a velice prom�nlivý prvek stejn� jako vegetace. Na 
fotografii je zachycen Poho�ský potok poklidn� protékající podmá�enými lukami. (foto Jana Steinbauerová, 2014)
Obr. 15 Prameništ� poho�ského potoka u Poho�í (foto Jana Steinbauerová, 2014) 
Obr. 16 Rašelinné louky a rašeliništ� v okolí prameništ� Poho�ského potoka (foto Jana Steinbauerová, 2014) 
Obr. 17 Pramen, kterým se mohou turisté �i kolemjdoucí ob�erstvit. Pramen dodávající život...  (foto Jana Steinbauerová, 2014)  
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Obr. 18 Pam�tí krajiny je i další drobná architektura jako jsou mosty, mostky, lávky, v�že nebo vyhlídky. Mohou být d�ev�né, kamenné, zd�né..podle doby jejich vzniku a míst, kde se nacházejí. Na fotografii vidíme lávku a vyhlídku na 
Mandelsteinu. Najdeme ho na rakouské stran� Novohradských hor. Odtud je krásný výhled na velkou �ást �eských Novohradských hor a jeho podh��í. Drobné stavební prvky jsou v krajin� velmi d�ležité, dopl�ují charakter místní krajiny. 
(foto Jana Steinbauerová, 2013)
Obr. 19 Kamenný mostek p�es Poho�ský potok cestou z Poho�í k zaniklé osad� Šance (foto Jana Steinbauerová, 2014)   

Obr. 20 Stadlberg, stezka �áste�n� vede Novohradskými horami v Rakousku (foto Jana Steinbauerová, 2013)
Obr. 21 Novohradské hory jsou krajem rozlehlých les�, kv�tnatých luk, proslun�ných mýtin, rašelinis�, bublajících potok�, hladin rybník� a s velkým po�tem zaniklých obcí a osad. (foto Jana Steinbauerová, 2014)   
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trasa nau né stezky

zastavení .1 - Poho í na Šumav

zastavení . 2 - PP Prameništ  Poho ského potoka

zastavení . 3 - Zaniklá osada Šance

zastavení . 4 - Hrani ní sloup

zastavení . 5 - PP Stod lecký vrch

zastavení . 6 - Stadlberg - kaple Panny Marie 
Dobré rady

zastavení . 7 - Výhledy

LEGENDA



Poho í na Šumav Sv. Hubert 

v Šancích

cestou od hrani ního 
sloupu k PP 
Stod lecký vrch 

Sv. Anna

Sandl

Adventní jitro

te  leží vrchy v samém sn hu
a z hv zd se na n  line t pit...
Vítr jde z dálek beze b eh
 a chce as z mrákot probudit.
Hluboce usnuly ty lesy,
zvláš  jedle vo avý má sen,
odn kud ze tmy podnebesí
zticha se zvedá nový den.
Jak byst ina z hor do údolí
se ine noc a její stín. 
Na štíty hor se sv tlo drolí
a jasní obzor v zá ný klín. 
Advent, hodina, kdy se dnívá
a odhaluje tajemství...
Kruh hor kolem se rozho ívá
a Boží stopa se v n m skví.
Náš pohled východ s touhou eká
a mí í k pásu obzoru,
kde jitro, síla v kov ká,
nad noc se vznese nahoru.
To B h své ruce vlídn  zdvíhá
a s láskou žehná tuto zem.
Hv zdy blednou a pry  je tíha,
sv tlo jde k nám, my vst íc mu jdem.

Adventmorgen

Nun liegt der Glanz der stillen Sterne 
Auf schneebedecken Hügeln weit...
Der Nachtwind kommt aus weiter Ferne
Und weckt der schlummermüde Zeit.
Es ist in allen Tannenbäumen.
Das tief Entschlaf´ne neu erwacht,
Aus rätselvollen, dunklen Räumen,
Quillt hörbar fast, die hohe Nacht.
Die nacht, in der die Finster´n Schatten,
Wie Sturzgewässer talwärts geh´n
Und auf der Berge höchsten Graten
Die Lichter siegend aufersteh´n.
"Advent", der Ankunft hohe Stunde,
Aus dem Geheimnis neu gezeugt;
Schon glüh¨n die Berge in der Runde,
Auf die ein Gott hernieder steigt.
Wir aber wollen schauend schweigen,
Gen Aufgang unser´n Blick gewandt,
Bald wird das Licht der Nacht entsteigen,
Die finster, drohend vor uns stand.
Ein Gott wird seine Hände breiten.
Die Erde wird gesegnet sein.
Und eh´die Sterne abwärts gleiten,
Geh´n wir ins Licht der Gnaden ein. 

Stezka se snaží zachytit otisky, které ve tvá i 
Novohradska zanechala staletí n meckého 
osídlení a léta úpadku a pozvolného zániku 
následující po vysídlení zdejších N mc . 
Snaží se postihnout onu trochu smutnou 
krásu živé krajiny, protkané pozvolna 
mizejícími p ipomínkami minulých as , 
která se dochovala za n kdejšími 
elektrickými ploty "železné opony". 

Es bemüht sich, die etwas stille Schönheit 
der lebenden Landschaft zu erfassen, in der 
die Anderken an die vergangenen Zeiten 
langsam verschwinden, Schönheit, die hinter 
den damaligen elektrischen Zäunen des 
"Eisernen Vorhangs" erhalten blieb. 

Autor básn  Mudr. Anton Sika (2. prosince 
1904 - 15. b ezna 1974) se narodil v Polné 
na Šumav . V Poho í p sobil jako 
samostatný obvodní léka .

Der Autor des Gedichtest, MUDr. Anton Sika 
(2. Dezember - 15. März 1974) wurde in 
Polná na Šumav  geboren. Er wirkte als 
privater Hausartz in Buchers. 

MIZEJÍCÍ TVÁ  NOVOHRADSKÝCH HOR
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zastavení 1: POHO Í NA ŠUMAV

Cesou uvidíme hned n kolik opravených 
Božích muk a k íž ...pozastavující mizející 
tvá  zdejší krajiny. Potkáme i adu prvk  
Land Art.

info o stezce:
autor Jana 
Steinbauerová;
rok 2015;
e-mail: 
jaja.stein@tiscali.
cz; text:
Ing. Ji í marek



d ípatka horská
(Soldanella montana)

kozlík dvoudomý
(Valeriana dioica)

suchopýrek alpský
(Trichophorum alpinum)

prstnatec májový
(Dactylorhiza majalis)

2
Pozdní jese

Planula dosud listy alej strom ,

p i cest  ho el ke  jak zlatohlav - 

te  pasá ci jdou za svým stádem krav

a od ohní k  chladnou cestou dom .

Mod  stáp la se v í ních hladinách,

ješt  cítím, jak do nich t lo no ím.

Te nebe zšedlo lijáky až strach

a ve er asn  hasne za poho ím.

T ch pta ích hlas  a t ch barev pe í,

šumu perutí, které on mn ly.

Dom  se vrací unavené v ely,

jak od les  se náhle zprudka še í.

Pak vítr st ese poslední listí k zemi,

mra na se shluknou nad vychladlým polem.

Lou íš se s hosty, jasnými ned lemi,

usedáš sám za opušt ným stolem.  

Spätherbst

Branntedereinst der Dornbusch am Wege,

leuchtete Blatt und Beere vom Baume,

Hirten num lösen den Rinde vom Zaume,

löschen die Feuer im kühlen Gehege.

Spiegelte jemals die Bläue im Flusse,

lud sie, die Leiber im Bade erlabend,

quillt nun der Himmel mit stäubendem Gusse,

endet den frühe gesunkenen Abend.

Wandten die Vögel das bunte Gefieder,

Fittlich verrauschte, verstummte die Stimme,

taumelte heimzu die trunkene Imme,

strecken die Bäume die nackenden Gliender.

Schüttelt der Wind das kahle Geäste,

wohnen die Wolken über dem Tale.

Der du versäumest die freundlichen Feste

einsam du sitzest beim kärglichen Mahle.

zastavení 2: PP PRAMENIŠT  
POHO SKÉHO POTOKA: Zapamatujte si 

jak se kv tena jmenuje. :-) Rekonstrukce 

Božích muk - k íž vytvo en ze sklen ných 

st ep  ze zdejších zaniklých skelných hutí.

Autorem básn  je rodák z Poho í Ernst Egermann, kterému bohužel válka nedala as na rozvinutí jeho nepochybného talentu.

Der Autor des Gedichtes ist wieder Ernst Egermann, Landsmann aus Buchers, dem der Krieg leider keine Zeigab, um sein 

unbezuweifeltes dichterisches talent zu Entwickeln.

MIZEJÍCÍ TVÁ  NOVOHRADSKÝCH HOR
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info o stezce:

autor Jana 

Steinbauerová;

rok 2015;

e-mail: 

jaja.stein@tiscali.

cz; text:

Ing. Ji í marek
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borovice rašelinná
(Pinus x pseudopumillio) 

smrk ztepilý
(Picea abies) 

vrba p timužná
(Salix pentandra)

olše zelená
(Alnus viridis)

3

Nech jen inout se as

Nech jen inout se as,
plyne jak dávný proud,
vracíš se zas a zas,
nelze ti zestárnout.

Nevyschne nikdy, v ,
jde jenom srdci blíž,
jím svoji žíze  m ,
co nikdy nezhasíš.

Nech jen ítit se as
jak jarní vody z hor.
Unáší cosi z nás,   
je živý však ten chór!

Co v rn  uchová,
je pramenem tvých sil.
By  ne vše doslova,
dost jsi v nich uchopil.

Lass rinnen die Zeit

Lass sie rinnen die Zeit,
kehr zur frühen gastalt,
steht sie wie einstmals bereit
und du wurdest nicht alt!

Das Unversiegliche wohnt
in dem Herzen zu nah,
und der Quell, der uns lohnt,
stärkt den Dürstenden da.

Lass sie stürzen die Zeit
übers Gebirge hinab,
sie entführet das Kleid,
doch sie bereitet kein Grab!

Was die Treue dir nährt,
steht in deiner Gewalt,
und das Versunkene kehrt
zur Vergessenheit bald.

zastavení 3: ŠANCE
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena 
jmenuje. :-) 
Šance... Šance na odpo inek, rozjímání 
nebo...?

Autorem básn  Nech jen inout se as je Ernst Egermann. 
Autor básn  Do les  je Anton Schott (8. února 1866 - 4. dubna 1945). 

Der Autor des Gedichtes Lass rinnen die Zeit ist Ernst Egermann.
 Der Autor des Gedichtes Waldeinwärts ist Anton Schott (8. Februar 1866 - 4. April 1945).  

Do les

Pískám si pro sv t písni ku,
tu o n m si jen šeptám.
Když do les  se vracím zas,
srdce se sv ta neptá.

Dík jen mám, když kdo pozdraví,
a úsm v, když snad haní.
Tam v našich lesích jsem sv j pán,
neznám víc p ání ani.

A když je skála na cest ,
p jdu dál t eba strubou.
Pískám si pro sv t písni ku
a o n m zas tu druhou.

Waldeinwärts

Ich pfeif ein Liedel in die Welt
Und auf die Welt das ander.
Ich frage nicht nach dem und der,
Wenn ich waldeinwärts wander´.

Grüsst einer mich, dem danke ich
Und lache, wenn wer schändet.
Ich bin der reichste Mann im Wald;
Ist keiner, der mich pfändet.

Und irrt einmal ein Stein im Weg,
So gehe ich zur Seite...
Ich pfeif ein Liedel in der Welt
Und auf die Welt das zweite.

info o stezce:
autor Jana 
Steinbauerová;
rok 2015;
e-mail: 
jaja.stein@tiscali.
cz; text:
Ing. Ji í marek



ost ice zobánkatá
(carex rostrata)

bekasina otavní
(Gallinago gallinago)

budní ek v tší
(Phylloscopus trochilus)

krahujec obecný
(Accipiter nisus)

Boží údolí

Z hor já do nížin sešel

už p ed ádkou let,

k ížem krážem zbrousil

sple  cest, co má sv t.

A pak mi chu  došla,

tak, znenadání...

To sen o mých horách

jsem v sob  chránil.

Co já vid l sad

a úrodných niv - 

ne, já nev d l ani,

kam pohled t d ív!

N kde ve m  však trval

strání chudobný ád,

je abiny u cest

já vid l nad ovci zrát.

Vím, že jinde št stí

rozkvítá snáz

a pár slov že sta í,

co obloudí vás.

Mn  chce se však dom ,

zp t do les  k nám.

Tan št stí mn  eká,

kde sv j domov mám.

Gottesthal

Bin oft schon gewandert

Vom Berge hinab,

Die ebenen Gaue

Srassauf und strassab.

Doch nie hat´s mich g´litten

Recht lange dort drin;

Mir kommen die Berge

Halt nie aus dem Sinn.

Sah blühende Gärten,

Fruchtstrozende Au´n - 

Ein Segen dem Lande

Gar lieblich anz´schaun!

Doch mir ist viel wohler

Auf bergiger Flur,

Die Vogelbeer zeitigt

Und Späthafer nur.

Auch sah ich der Glücke

Gar vielerlei dort,

Und fand kaum fürs zehnte

Das richtige Wort.

Doch mich zog es immer

Zum Bergwald zurück.

Dort ist meine Heimat,

Dort wächst auch mein Glück.

 

MIZEJÍCÍ TVÁ  NOVOHRADSKÝCH HOR

4

zastavení 4: HRANI NÍ SLOUP
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena a zv  

jmenuje. :-) 

Cestou k Stod leckému vrchu rozhoupejme 

hranice..

Báse  napsal Anton Schott. Uvedenou báse  

Anton Schott za adil beze jména do románu 

"Gottesthal". Zde je nazvána stejn  jako 

zmín ná kniha z roku 1902.

Das Gedicht geschriebt Anton Schott. Das 

aufgeführte Gedicht glienderte Anton 

Schott im Roman "Gottesthal" ohne Namen 

ein. Hier wird es wie das genannte Buch 

aus dem Jahre 1902 bezeichnet. 

info o stezce:

autor Jana 

Steinbauerová;

rok 2015;

e-mail: 

jaja.stein@tiscali.

cz; text:

Ing. Ji í marek



bramborní ek hn dý
(Saxicola ruberta)

bekasina otavní
(Gallinago gallinago)

tet ívek obecný
(Tetrao tetrix)

lov ík vodní
(Dolomedes fimbriatus)

Ve er v hrani ním lese

Znenáhla dlouží se stíny

nave er nad mo ály.

Ze šedých k ovisek kolem

jako sny mlha se valí.

A jak den pohasíná,

hasnou i cesty v n m.

Jen mostek nad bystrou vodou

a za ním i cizí zem.

Táhne po bledém nebi

kamsi pry  hejno vran.

Vytí ps  temnotu protne

ost e a doko án.

Jsi u cíle své pouti

na svahu nad potoky.

Jak bludi ky ze tmy svítí

zapadlé dny i roky.

Jak klame to zdání ticha

i chvilka úlevy!

Nesejme nikdo b ím

z tvých beder, náhle víš.

Abend im Grenzwald

Schon länger fallen die Schatten

Vom Hange ins schweigende Moor.

Wie Träume wallen die Nebel

Aus grauem Gebüsche hervor.

Und wie das Verlöschen des Tages

Entschwindet am Bache der Weg.

Hoch über dem murmelnden Wasser

Steht einsam ein alter Steg.

Noch zieht am bleichen Himmel

Ein Krähenzug vorbei,

Das Bellen streifender Hunde

 Reisst jäh die Stille entzwei.

Ermattet, am Ziel seiner Reise,

Ein Wnad´rer steht sinnend am Bach´

Und schaut  den vergangenen Tagen

Wie einem Irrlicht nach.

Wie trügerisch die Stille!

Wie hart die Kurze Rast!

Zurück mit müdem Schritte

Trägt er die schwere Last.

Jen v tvém snu jako kdysi

ta cesta dobrá je

a kola voz  hr í

po ní dál do kraje.

Zvuk pil tu lesy zvonil

a rodná e . Te  jen

v pov sti vrací se ti

ten tón jak temný sen.

V hrani ním lese mn  svitnou

okýnka ze samot.

Kdo hledáš, najdeš domov, 

spasí t  jeho svod.

Der Weg wird ihm zur Strasse

Wie einst zur guten Zeit,

Da ächzend Räder knarrten

Von Land zu lande weit.

Das Kreischen einer Säge,

Geläut´ am Waldessaum,

Ein Laut der Heimatsprache

Verscheucht den schweren Traum.

Im Grenzwald bühen Lichter

In Einödhöfen auf.

Du Heimatsucher schaue

Erlöst von ihnen auf.

 

autor: Anton Sika
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zastavení 5: PP STOD LECKÝ VRCH
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena 

jmenuje. :-)

Rozhoupal jsi hranice?..

info o stezce:

autor Jana 

Steinbauerová;

rok 2015;

e-mail: 

jaja.stein@tiscali.

cz; text:

Ing. Ji í marek



Rekviem

Z nejvznešen jších zahrad kradené r že
na propadlý tv j hrob!
REQUIEM, REQUIEM AETERNAM.

A místo k íže stát na n m m že
tvá h r, smrt bez ozdob!
REQUIEM, REQUIEM AETERNAM.

Na znamení v tr m, že tu proslavený
tulák a básník spí.
REQUIEM AETERNAM.

Kterému z úst slíbaly kdysi ženy
krev z plic, to tajemství.
REQUIEM AETERNAM DONA EI, DOMINE!
Po noci, kdy psi  z celé vsi tak vyli,
ležel tam mrtev u vrat na hnoji.
EX LUX PERPETUA, EX LUX PERPETUA.

Jeho o i se na vždy zaslíbily
kráse, která se smrti nebojí!

ET LUX PERPETUA
LUCEAT EI!

hn dásek jitrocelový
(Melitaea athalia)

zavíje
(Opsibotys fuscalis)

pí alka
(Epirrhoe pulveraria) 

vodomil
(Chaetarthria athalia)

Requiem

Aus nobelsten Garten gestohlene Rosen
Auf dein versinkendes Grab!
REQUIEM, REQUIEM AETERNAM.

Und anstatt eines grossen
Kreuzes Deinen Stab!
REQUIEM, REQUIEM AETERNAM.

Zum Zeichen den Winden, dass hier der verfehmte
Strassenklöpfende Sänger ruth,
REQUIEM AETERNAM.

Dem von den Lippen gleicherweis strömte
Herz- und Lungenblut.
REQUIEM AETERNAM DONA EI, DOMINE!
Nach der Nacht, wo des Krüllbauers Hund so klagte,
lag er tot beim Tor auf dem Mist.
EX LUX PERPETUA, EX LUX PERPETUA.

Und sein letztes Lächeln besagte,
Dass die Schönheit unsterblich ist!

ET LUX PERPETUA
LUCEAT EI!
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zastavení 6: KAPLE PANNY MARIE 
DOBRÉ RADY
úkol: Zapamatujte si, co tu lítá a plave. :-)
Cestou k poslednímu zastavení Land Art - 
Živí obraz krajiny.

Autor básn  Wilhelm Pleyer 
(8. b ezna 1901 - 4. prosince 
1974). Báse  rekviem 
pochází z mezivále né 
antologie sudeton mecké 
poezie (Sudetendeutsche 
Anthologie - Lyrik) ke 100. 
výro í smrti J. W. Goetha.

Der Autor Wilhelm Pleyer (8. 
Marz 1901 - 4. December 
1974). Das Gedicht Requiem 
stammt aus der 
Zwischenkriegs-Anthologie 
der sudetendeutschen 
Poesie (Sudetendeutsche 
Anthologie - Lyrik) zum 100. 
Todestag von J. W. Goethe.

info o stezce:
autor Jana 
Steinbauerová;
rok 2015;
e-mail: 
jaja.stein@tiscali.
cz; text:
Ing. Ji í marek



prha arnika
(Arnika montana)

bramborní ek hn dý
(Saxicola ruberta)
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zastavení 7: VÝHLEDY...
úkol: Poznáte o jaká zví ata a rostliny se 
jedná?
Land Art - Živý obraz krajiny.

tet ívek obecný
(Tetrao tetrix)

Zp sob interpretace života p írody

Magickým citem, básní duch nech  proniká
do smyslu bytí. - Potká básníka
akordem Krásy sv t. A  zpívá
Lásky a Pravdy píse  živá.

Interpretationsweise des Naturlebens

Magisch fühlend, dichtend, denkend, dringe
In des Daseyns Duetung. - So gelinge
Dass des Weltakkordes Schöne,
Liebe, Wahrheit, dir ertöne.

výsledky

Život autora uvád ného ty verší, hrab te Georga Franze von Buquoy (7. zá í 1781 v Bruselu - 19. dubna 1851 v Praze) by 
sám vydal za n kolik knih.

Über das Leben des Autors der aufgeführten Verse, des Grafen Georg Franz von Buquoy (7. September 1781 in Brüssel - 19. 
April 1851 in Prag), könnte man mehrere Bücher schreiben.

d ípatka horská
(Soldanella montana)

olše zelená
(Alnus viridis)

hn dásek jitrocelový
(Melitaea athalia)

kozlík dvoudomý
(Valeriana dioica)

info o stezce:
autor Jana 
Steinbauerová;
rok 2015;
e-mail: 
jaja.stein@tiscali.
cz; text:
Ing. Ji í marek
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borovice rašelinná
(Pinus x pseudopumillio) 

smrk ztepilý
(Picea abies) 

vrba p timužná
(Salix pentandra)

olše zelená
(Alnus viridis)

3

Nech jen inout se as

Nech jen inout se as,
plyne jak dávný proud,
vracíš se zas a zas,
nelze ti zestárnout.

Nevyschne nikdy, v ,
jde jenom srdci blíž,
jím svoji žíze  m ,
co nikdy nezhasíš.

Nech jen ítit se as
jak jarní vody z hor.
Unáší cosi z nás,   
je živý však ten chór!

Co v rn  uchová,
je pramenem tvých sil.
By  ne vše doslova,
dost jsi v nich uchopil.

Lass rinnen die Zeit

Lass sie rinnen die Zeit,
kehr zur frühen gastalt,
steht sie wie einstmals bereit
und du wurdest nicht alt!

Das Unversiegliche wohnt
in dem Herzen zu nah,
und der Quell, der uns lohnt,
stärkt den Dürstenden da.

Lass sie stürzen die Zeit
übers Gebirge hinab,
sie entführet das Kleid,
doch sie bereitet kein Grab!

Was die Treue dir nährt,
steht in deiner Gewalt,
und das Versunkene kehrt
zur Vergessenheit bald.

zastavení 3: ŠANCE
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena 
jmenuje. :-) 
Šance... Šance na odpo inek, rozjímání 
nebo...?

info o stezce
autor stezky:
Jana 
Steinbauerová
2015
bla
bla bla
tel.: 721 222 222
text:
Ji í marek

Autorem básn  Nech jen inout se as je Ernst Egermann. 
Autor básn  Do les  je Anton Schott (8. února 1866 - 4. dubna 1945). 

Der Autor des Gedichtes Lass rinnen die Zeit ist Ernst Egermann.
 Der Autor des Gedichtes Waldeinwärts ist Anton Schott (8. Februar 1866 - 4. April 1945).  

Do les

Pískám si pro sv t písni ku,
tu o n m si jen šeptám.
Když do les  se vracím zas,
srdce se sv ta neptá.

Dík jen mám, když kdo pozdraví,
a úsm v, když snad haní.
Tam v našich lesích jsem sv j pán,
neznám víc p ání ani.

A když je skála na cest ,
p jdu dál t eba strubou.
Pískám si pro sv t písni ku
a o n m zas tu druhou.

Waldeinwärts

Ich pfeif ein Liedel in die Welt
Und auf die Welt das ander.
Ich frage nicht nach dem und der,
Wenn ich waldeinwärts wander´.

Grüsst einer mich, dem danke ich
Und lache, wenn wer schändet.
Ich bin der reichste Mann im Wald;
Ist keiner, der mich pfändet.

Und irrt einmal ein Stein im Weg,
So gehe ich zur Seite...
Ich pfeif ein Liedel in der Welt
Und auf die Welt das zweite.
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Nech jen inout se as

Nech jen inout se as,
plyne jak dávný proud,
vracíš se zas a zas,
nelze ti zestárnout.

Nevyschne nikdy, v ,
jde jenom srdci blíž,
jím svoji žíze  m ,
co nikdy nezhasíš.

Nech jen ítit se as
jak jarní vody z hor.
Unáší cosi z nás,   
je živý však ten chór!

Co v rn  uchová,
je pramenem tvých sil.
By  ne vše doslova,
dost jsi v nich uchopil.

zastavení 3: ŠANCEzastavení 3: ŠANCEzastavení 3: ŠANCE
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena 
jmenuje. :-) 
Šance... Šance na odpo inek, rozjímání 
nebo...?nebo...?

info o stezce
autor stezky:
Jana 
Steinbauerová
2015
bla
bla bla
tel.: 721 222 222
text:
Ji í marek

Autorem básn  Nech jen inout se as je Ernst Egermann. 
Autor básn  Do les  je Anton Schott (8. února 1866 - 4. dubna 1945). 

Der Autor des Gedichtes Lass rinnen die Zeit ist Ernst Egermann.
 Der Autor des Gedichtes Waldeinwärts ist Anton Schott (8. Februar 1866 - 4. April 1945).  

Do les

Pískám si pro sv t písni
tu o n m si jen šeptám.
Když do les  se vracím zas,
srdce se sv ta neptá.

Dík jen mám, když kdo pozdraví,
a úsm v, když snad haní.
Tam v našich lesích jsem sv
neznám víc p ání ani.

A když je skála na cest
p jdu dál t eba strubou.
Pískám si pro sv
a o n m zas tu druhou.
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ost ice zobánkatá
(carex rostrata)

bekasina otavní
(Gallinago gallinago)

budní ek v tší
(Phylloscopus trochilus)

krahujec obecný
(Accipiter nisus)

Boží údolí

Z hor já do nížin sešel
už p ed ádkou let,
k ížem krážem zbrousil
sple  cest, co má sv t.
A pak mi chu  došla,
tak, znenadání...
To sen o mých horách
jsem v sob  chránil.

Co já vid l sad
a úrodných niv - 
ne, já nev d l ani,
kam pohled t d ív!
N kde ve m  však trval
strání chudobný ád,
je abiny u cest
já vid l nad ovci zrát.

Vím, že jinde št stí
rozkvítá snáz
a pár slov že sta í,
co obloudí vás.
Mn  chce se však dom ,
zp t do les  k nám.
Tan št stí mn  eká,
kde sv j domov mám.

Gottesthal

Bin oft schon gewandert
Vom Berge hinab,
Die ebenen Gaue
Srassauf und strassab.
Doch nie hat´s mich g´litten
Recht lange dort drin;
Mir kommen die Berge
Halt nie aus dem Sinn.

Sah blühende Gärten,
Fruchtstrozende Au´n - 
Ein Segen dem Lande
Gar lieblich anz´schaun!
Doch mir ist viel wohler
Auf bergiger Flur,
Die Vogelbeer zeitigt
Und Späthafer nur.

Auch sah ich der Glücke
Gar vielerlei dort,
Und fand kaum fürs zehnte
Das richtige Wort.
Doch mich zog es immer
Zum Bergwald zurück.
Dort ist meine Heimat,
Dort wächst auch mein Glück.

info o stezce
autor stezky:
Jana 
Steinbauerová
2015
bla
bla bla
tel.: 721 222 222
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info o stezce
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2015
bla
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zastavení 4: HRANI NÍ SLOUP
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena 
jmenuje... :-) 
Cestou k Stod leckému vrchu rozhoupejme 
hranice..

info o stezce
autor stezky:
Jana 
Steinbauerová
2015
bla
bla bla
tel.: 721 222 222
text:
Ji í marek

Báse  napsal Anton Schott. Uvedenou báse  
Anton Schott za adil beze jména do románu 
"Gottesthal". Zde je nazvána stejn  jako 
zmín ná kniha z roku 1902.

Das Gedicht geschriebt Anton Schott. Das 
aufgeführte Gedicht glienderte Anton 
Schott im Roman "Gottesthal" ohne Namen 
ein. Hier wird es wie das genannte Buch 
aus dem Jahre 1902 bezeichnet. 
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ROZHOUPANÁ HRANICE



F - ROZHOUPANÁ HRANICE



G - ZASTAVENÍ 6B - K ÍŽ 

ost ice zobánkatá
(carex rostrata)

bekasina otavní
(Gallinago gallinago)

budní ek v tší
(Phylloscopus trochilus)

krahujec obecný
(Accipiter nisus)

Boží údolí

Z hor já do nížin sešel
už p ed ádkou let,
k ížem krážem zbrousil
sple  cest, co má sv t.
A pak mi chu  došla,
tak, znenadání...
To sen o mých horách
jsem v sob  chránil.

Co já vid l sad
a úrodných niv - 
ne, já nev d l ani,
kam pohled t d ív!
N kde ve m  však trval
strání chudobný ád,
je abiny u cest
já vid l nad ovci zrát.

Vím, že jinde št stí
rozkvítá snáz
a pár slov že sta í,
co obloudí vás.
Mn  chce se však dom ,
zp t do les  k nám.
Tan št stí mn  eká,
kde sv j domov mám.

Gottesthal

Bin oft schon gewandert
Vom Berge hinab,
Die ebenen Gaue
Srassauf und strassab.
Doch nie hat´s mich g´litten
Recht lange dort drin;
Mir kommen die Berge
Halt nie aus dem Sinn.

Sah blühende Gärten,
Fruchtstrozende Au´n - 
Ein Segen dem Lande
Gar lieblich anz´schaun!
Doch mir ist viel wohler
Auf bergiger Flur,
Die Vogelbeer zeitigt
Und Späthafer nur.

Auch sah ich der Glücke
Gar vielerlei dort,
Und fand kaum fürs zehnte
Das richtige Wort.
Doch mich zog es immer
Zum Bergwald zurück.
Dort ist meine Heimat,
Dort wächst auch mein Glück.

info o stezce
autor stezky:
Jana 
Steinbauerová
2015
bla
bla bla
tel.: 721 222 222
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zastavení 4: HRANI NÍ SLOUP
úkol: Zapamatujte si, jak se kv tena 
jmenuje... :-) 
Cestou k Stod leckému vrchu rozhoupejme 
hranice..

info o stezce
autor stezky:
Jana 
Steinbauerová
2015
bla
bla bla
tel.: 721 222 222
text:
Ji í marek

Báse  napsal Anton Schott. Uvedenou báse  
Anton Schott za adil beze jména do románu 
"Gottesthal". Zde je nazvána stejn  jako 
zmín ná kniha z roku 1902.

Das Gedicht geschriebt Anton Schott. Das 
aufgeführte Gedicht glienderte Anton 
Schott im Roman "Gottesthal" ohne Namen 
ein. Hier wird es wie das genannte Buch 
aus dem Jahre 1902 bezeichnet. 
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